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ABSTRACT

MURSYIDATUL ISTIQOMAH. The Necessity of Using Translation Method in
the Teaching and Learning Process of Simple Present Tense and Vocabulary in
Reading Text. A Case Study of the First Grade of MTs Al-Kamal Tarub Tegal.

One of several methods for teaching English as a foreign language is
translation method. Translation method is a method which consist of practice in
translating text from the second language (the source language) into the first language
(the target language).

The writer uses translation method for teaching simple present tense and
vocabulary in reading text at the first grade of MTs Al-Kamal Tarub Tegal. Through
translation method the students can see and understand the meaning of the sentences
and vocabulary in reading text clearly and easily.

The aims of the research carried out by the writer are to find out the data of
the students difficulties in learning simple present tense and vocabulary in reading
text, to find out the data of the factors which made the students found difficulties in
learning simple present tense and vocabulary in reading text, and to find out the data
of the English teacher efforts to increase the students motivation in learning simple
present tense and vocabulary in reading text.

To get the data in writing this thesis, the writer uses quantitative data. The
data collecting technique are gained from observation, interview, questionnaire, and
literature study. After the data are collected. the data are analyzed using percentage
calculation.

The difficulties found by the students in learning simple present tense and
vocabulary in reading text are categorized high (62,11%), the factors which made the
students found difficulties in learning simple present tense and vocabulary in reading
text are categorized very high (92,57%), and the English teacher efforts to increase
the students” motivation in learning simple present tense and vocabulary in reading
text are categorized sufficient (50,51%).
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